
HISPANA FSPERANTO
llustrita ciumonata gazeto, por la propagando de Esperanto 
kaj diskonigo Je la Historio, Arto, Literature, folklore kaj na- 
turaj belajoj, de nia lando.—Redakcio: Glorieta de Bilbao, 5.

' "" Julio Mangada Rosenórn.—MADRID

IP 
JARO Num. XII.—Decembro IP 

JARO

AL LA ESPERANTISTARO

Korajn salutojn kaj óiajn bondezirojn por la nova jaro; al la 
hispana, plie, jen:

Mi kredas, ke vi havas grandan kontenton, Car nia Asocio, 
spite de óio, plinombrigas, pligravigas kaj sukcesadas pri rila- 
toj kaj atento de autoritatuloj. Espereble kaj esperinde, tiu kon- 
tento estos des pli granda, Car nia Asocio, dum la venonta jaro, 
elpruvos sian praktikan utilon al siaj membroj per praktikaj ri- 

■ cevotajoj. Des pli ni atingos, deflankigante niajn personajojn 
kaj partikularajn vidpunktojn pri la movado, unuigante Ce 
la generala vidpunkto, kiu ju pli simpla estu kaj ju pli da li- 
bereco kaj elasteco permesu al la esperantistoj generale, des 
pli konvena kaj fruktodona. Ciuj devas celi, ke neniu esperan- 

( tisto restu for de la Asocio dum la venonta jaro.

Julio Mangada Rosenórn

Biblioteca Nacional de España



— 2 -

Monahejo Montserrat ce la fama montaro de 
la sama nomo, apud Barcelono.
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PRI NIA MOVADO

Car oni pretendas sangi la nunan organizon de nia Asocio, 
argumentante ke gi ne estas tauga kaj konvena; car oni diras 
pli-malpli pri kvazaù unu sola volo reganta la Asocian, pri 
unupersona direktado, laù generala seneo; car oni ne konkre- 
tigas kaj precizigas faktojn por kulpigi aù kondamni ies kondu- 
ton, estas tute dece kaj konvene alporti al la samideanoj klari- 
gojn, kiuj kune kun la komentarioj al la nuna regularo kaj di- 
roj pri ê'a akcepto dum la Kongreso de Madrido (vidu n-ron. 
de Ôi tiu gazeto, kiu aperigis ilin), vidigos senpartie, klare, evi­
dente, la realan staton de nia Asocio, kiun Kongreso mem po- 
vos kontroli kaj konstati, cm diro sen elpruvo ne estas atentin- 
da, kaj super cio kulpigoj postulas pruvojn. Tial mi reinsistas, 
dirante esti dece kaj konvene konigi faktojn, por ke la samidea­
noj formu sian propan opinion, kaj neniel pli bone ol per la 
gazeto, kiu, laù eblo, helpis, helpas kaj helpos, la hispanan es- 
peranto-rnovadon ôe la plej lojala plenumado de la nuna re­
gularo spite de kiu ajn persona opinio.

La Kongreso de la jaro 1926, en Madrido (Majo-Junio) apro- 
bis la nunajn statutojn, kiujn legigis la Generala Polica Direkcio 
la 10.^" de septembro de la sama jaro. De la Kongreso de 
Cordoba (1925), kiu aprobis provizore regularon, gis la fino de 
la jaro 1926, la Asocio vivis provizoran vivon, dum kiu, laù 
notoj de la tiama trezoristo (bedaùrinde mortinta) S-ro Johano 
Carrasco, la Asocio kaikulis proksimume 80 membrojn (la ori- 
ginalaj atestoj ekzistas, car en la Generala Polica Direkcio estas 
nepre necese prezenti ilin por ke la Asocio staradu lege). Tial, 
oni poyas konstati, ke nia nuna H. E. A. ekvivis sian normalan 
yiyon je 1927, de post la oficiala lega aprobo de Ia regularo 
kaj enregistro en la Generala Polica Direkcio. Dum 6i tiu jaro, 
oni liveris 282 membrokartojn, t. e., la nombro da membroj 
00 H. P. A. por ci tiu jaro estis tiu, 282: la progreso estas evi- 
denta. Dum 1928, la membrokartaro atingis la numeron 409, 
nal dum la jaro oni liveris, do, 127 novajn membrokartojn, 
b 0., aligis dum la jaro 127 novaj esperantistoj; sed la nombro 
da membroj dum ci tiu jaro, ne estas donata de la numero 
409 de la lasta membrokarto liverita, car estis eksigoj pro di- 
versaj kaùzoj, la naturaj eksigoj kielj en ciuj Asocioj okazas, sed
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ci tiu] eksigo] estis malmultaj kaj konstateblaj, same kiel la ali­
go], kaj la komparo vidigas same, kiel por la antaua jaro: la 
progresen de la Asocio. Kaj ni atingas la jaron 1929, durn kiu 
la membrokartaro atingas la numeron 500, kaj same, kiel la 
antaùa jaro, okazis naturaj eksigoj, pro diversaj kauzoj, sed 
ôiam malmulte pli ol aligoj, kaj la rezulto estis la sinsekvado 
de la progreso de la Asocio, kiu laú laboro, entuziasmo kaj 
preparo de la samideanoj en ciuj lokoj, estos eksterordinare 
kontentiga.por la venonta jaro. . .

La kalkuloj prezentitaj dum la Kongreso de Oviedo yidigas 
klare per la enspezitaj kotizoj la realan progresen de nia Aso­
cio. Nu; cu ci tiu progreso atingita devis esti multe pli granda? 
La respondo estas tre simpla: jes; sed ci tio estus fariginta rea- 
lajo se idéalo pura gvidus ciujn, se personajn vidpunktojn 
flankenlasus iuj, kaj se aliaj, kiuj sin alnomas esperantistoj, es­
tus aligintaj, kelkaj ec kun la familianoj esperantistaj, kaj tre- 
nintaj esperantemulojn al nia Asocio. Kaj pri ci tio ne estas 
dubo, konsciante esti loko, ekzemple, en kiu estas sufice mul- 
tenombraj samideanoj supermezurante du centojn la grupi- 
gintoj, kaj tamen ne estas deko el aligintoj al H. E. A. spite de 
la pionireco de iuj, kiuj rezultas la plej aktivaj kaj entuziasmaj 
reformemuloj kvankam ci tio sajnu esti paradokso.

Kaj mi demandas al tutserenaj spiritoj, cu la progresado ne 
estas rimarkinda? Nur spiritmiopulo, malkontentemulo aú per- 
sonemulo, povas respondi nee; sed, tial ke mi tute klare volas 
elpruvi la progresen, mi daúrigas la argumentadon per fakto] 
konstatitaj kaj kontroleblaj: la nombro da aktivaj membroj es­
tas nun proksimune 450; tial, dum du jaroj, ni gajnis 370 mem- 
brojn, kaj ni komparu nian membraron kun liuj de aliaj nacía] 
Asocioj enkalkulantaj la tutlandan teritorion kaj funkciantaj fir­
me de antaú multaj jaroj, laú elóerpitajoj de Oficialaj doku- 
mentoj de la Internada Movado, kiel estas la libroj de la Kon- 
gresoj de Antverpeno (1928) kaj de Budapest (1929): la Belga 
Ligo Esperantista havis 652 membrojn dum 1928, kaj dum la 
nuna jaro atingís gi la nombron 841, sed atentu bone, ke ]us 
okazis la dua Oniversala Kongreso en Antverpeno; la Brita Es­
peranto-Asocio, al kiu kunigis antaú kelkaj jaroj la Skota, por 
formi tutlandan unuigon, havis 1000 membrojn dum 1928, kaj 
sur la Kongreslibro de Budapest ne aperas la nombro da 
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membro), sed tial ke aperas la kotizoj pagitaj sur la Kongresli- 
broj de Antverpeno kaj Budapest, oui rimarkas la pagojn: 693 
svisajn frankojn (1928) k^j 632 svisajn frankojn (1929), pro kio 
oni povas konscii, ke la nombro da membroj malaltjgis; la 
Franca Soci-eto por la propagando de Esperanto havis 1502 
membroj dum 1928, kaj 1578 dum ci tiu jaro; 1.a Germana 
Ligo en Cehoslovakio havis 1500 membrojn je 1928, kaj sur la 
kongreslibro de Budapest ne aperas la nombro da membroj 
dum ci tiu jaro, tamen devis altigi la nombro, car la pago dum 
1928 estis 146,35 svisaj frankoj, kaj 175 svisaj frankoj dum 
1929; la Germana Esperanto-Asocio (tutlanda) aperas dum 
1928 kun 1500 membroj, kaj kun la sama nombro dum ci tiu 
jaro; la Japana Esperanto-Instituto, kun 1500 membroj dum la 
pasinta jaro, kaj kun 2000 dum la finiganta; Sudslava Esperanto- 
Ligo, kun 650 membroj, dum 1928, aperas sur la Kongreslibro 
de Antverpeno, sur tiu de Budapest, nenio aperas pri gi; la 
Svisa Esperanto Societo havis 400 membroj dum la pasinta 
jaro, nuntempe gi kalkulas 533, kaj atentu, ke Svisujo estas si- 
dejo de U. E. A. kaj jam okazigis tri Kongresojn, same atentu, 
ke Germanujo okazigis du, oni povas diri tri, enkalkulante tiun 
de Dantzig, kaj Anglujo ankaü tri. Pri la ceteraj Asocioj estas 
nenio rimarkinda por nia celo. Tute klare evidentigas, per la 
komparo nia progreso, des pli atentante, ke la Kataluna-Baleara 
Federado estas aparta organizajo en la tutlanda teritorio kaj 
ke nur malmultaj samideanoj de tiuj du hispanaj regionoj apar- 
tenas al H.E.A., kaj ke la Esperantista Ligo de Hispanaj Fervo- 
jofícistoj ankaú estas aparta organizajo el kiu nur malmultaj giaj 
membroj estas ankaü de H. E. A.; kaj el ci tio naskigas deman- 
doj: Kia estus nia tutlanda Asocio se la Kataluna-Baleara Esp.- 
Federacio agus same, kiel faris la Skota koncerne la Britan 
Esp.-Asocion, kaj se la Ligo de hispanaj esp. Fervojistoj fari- 
gus fako de H. E, A.? Kia progreso estus al H. E. A., se giaj 
nunaj membroj laborus senpartie por kaj pro la bono de nia 
afero, varbante novajn esperantistojn, kaj super cio tuj konvin- 
kante la multenombrajn samideanojn de siaj rondoj ankoraü ne 
aligintajn por la tuja aligo al H. E. A.? Post la komparo kaj 
kou'cio pri la demando]’, ciuj fervora]’ lojalaj esperantistoj res­
tos konvikitaj pri nia sukceso, nur tiu, kiu kritikadas aü agadas 
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por triumfigi sian personan opinion ce organizajo, por kiu Î 
nenion faris au faras, malatentos, kaj restos nekonvinkata.

Sed ankoraú mi ne finis por elpruvi nian progreson kaj suk- 
ceson; jam de tri jaroj, la Ministerio de P. I. oficíale ordonas. 
inspekli la laboron de H. E. A. kaj donas al gi subvención, kiu 
ci tiu jaro estis pli alta kaj kiun la ministro promesis ankoraú 
pli altigi por la venonta jaro, ricevinte grandan impreson pro 
la vizito al Foiro de Gijon kaj kaúze de la ekspozicio el espe- 
rantajoj; oficíale la Generala Direkcio por Unua Instruado de 
la aludita Ministerio, pro peticioj al la ministro, decidís jam. 
du kursojn por geinstruistoj de Madrido (la dua disvolvigadas 
nune) la duan kun plej grandaj avantagoj por la gepartopre- 
nantoj, kaj ciufoje la kursoj pli kaj pli sukcesos, car la geins- 
truistaro jam atentas nian aferon kaj la Ministerio konscias la 
gravecon de esperanto, doninte luksajn gravajn altvalorajn li- 
brojn por premil la Lernejojn, kiuj partoprenis la Internacian 
Ekspozicion de la Kongreso de Oviedo. Ci tio okazadas jam en 
nia lando dank’ al la laboro de H. E. A.; kaj ci tio ja estas suk- 
ceso, car jus la Komisiono por Unuecigo de la Tutmonda Es- 
peranto-Movado, kunveninte en Budapesto, sin turnante al ciuj 
Asocioj, rimarkigas la neceson konkeri la geinstruistaron, nian 
de antaü iom de tempo entreprenitan celon. Dum kunveno de 
la Kongreso de Antverpeno (1928), germano proponis filmi la 
Universalajn Kongresojn, kaj respondinte al li, la Sekretario de 
la Int. Centra Komitato, S-ro Kreuz, esprimis ne esti mono por 
tio, pro kio mi párolis esprimante, ke la naciaj Asocioj imitu la 
Hispanan Esp-Asocion, kiu filmis la Kongreson de Madrid (kaj 
JUS oni filmis la Kongreson de Oviedo); tial, ci tio elpruvas, ke 
H. E. A. marsas en la avangardo. luj naciaj Asocioj (du-tri) el- 
donis nacilingvan tradukon de la raporto de D-ro. Nitobe al 
la Ligo de Nacioj pri Esperanto, kaj ni eldonis 5000 librojn. 
«¿Qué es el Esperanto?» ampleksigante kaj ricigante la tradu­
kon de la raporto per malgranda esp-gramatiko, per traduko de 
la «Eksperimento de Eccles », per kolekto de gravegaj opinioj 
pri esperanto, per priskriboj pri U. E. A. kaj aliaj esp-aferoj- 
Cu alia nacía Asocio faris pli? Ni okazigis, de la Kongreso de 
Cordoba eldoninta du belajn librojn pri ^i, la plensukcesintajn 
Kongresojn de Madrido, de Sevilla kaj de Oviedo; la dua post- 
lasis mirindan restajon, la Kongreslibron, kiu supermezuras.
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ciLijn librojn aperintajn pri Universalaj Kongresoj gis nun; la 
tria postlasis la mirindan iniciativon de la aludita Internacia 
Ekspozicio, krom la filmo same, kiel la Madrida postlasis alian 
filmon. Kaj mi povus pároli pri aliaj sukcesoj de H. E, A. car la 
sukcesoj de Hispana Esperanto-Instituto estas ankaû giaj: la el- 
dono de du rimarkindaj diplomoj (elementa kaj supera), el kiuj 
gi disdonis sufice multenombrajn pro faritaj ekzamenoj; la 
«Demandaro-Respondaro» por la elementa kurso, kiun sindo- 
rieme presis kaj donacis al la Instituto nia samideano Julian 
Garda Aguirre, per kiu ni povas unuigi la instruadon. Kiu alia 
nada Asocio havas similajojn? Kaj mi ne parolas pri fondo de 
Orupoj, pri la semado kaj burgonado cié, pri la rekonkero de 
lokoj en kiuj esperanto cu mortis au endormigadis, pri helpa- 

•do por starigo ec de Federacioj.....
Kiu volu konscii, konsciu; kio volu konstati, konstatu.

Julio Mangada Rosendrn.

iiiiiiiiiiiiiiiilliliiiililliiililllliilliiilliilllillllllllllllllllllliiiiillliiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiliiiil

MEMORINDAJ DATO] DE DECEMBRO

El ói tiu monato estas tagoj tre rimarkindaj; la I? de 1902, 
pro la fondo de la Svisa Esperanto Societo, kaj la I? de 1906, 
pro la fondo de Sveda Esperantista Societo; la 9? de 1902, 
pro la starigo de la unua Bohema Societo Esperantista «Espe­
rantista Klubo de Praha»; la 15? de 1859, pro la naskigo de 
nia glorega Majstro Ludoviko Lazaro Zamenhof; la 17? de 
1879, car la Majstro festis ce amika rondo la ekvivigon de la 
«lingwe uniwersala»; la 20? de 1917, pro morto de la eminen­

da prezidanto de la Esperanto Akademio rektoro Boirac.
Generale la Orupoj cié okazigas je la 15? festojn por hono- 

tí nian karegan kaj gloregan Majstron.
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ÎNTERNACIA EKSPOZICIO DE LERNEJAJ LÀBORITAJOJ

Neniel estos sufice laùdata la iniciativo de la Loka Kongres- 
komitato de Oviedo por fari la unuan pason al ôi tiu plej grava 
elpruvo pri utilo de esperanto, tial mi, relaùdante sencese la 
iniciatintojn, reinsistas malgraû la jam aperintaj sciigoj ce la 
Kongresraporto; plengoje reinsistas, kun la espero, ke ciuj 
spertu kaj firme konsciu la gravecon de tiu iniciativo de la sa- 
mideanoj de Oviedo, kaj decidu gin daûrigi por ke gi farigu 
konstanta kaj por ke eksterlandaj samideanoj imitu gin. Unuan 
fojon en la esperanta vivo ci tio okazis kaj la hispanaj esperan- 
tistoj havas la grandan honoron, ke niaj fratoj de Oviedo estu 
malfermintaj novan horizonton por la elpruvado de utileco de 
esperanto. Ni interrilatigu la lernejojn per esperanto. Car de la 
lernejoj vere venos la tutmonda paco nur per esperanto,

26 Lernejoj naciaj kaj fremdaj partoprenis la Ekspozicion:
Lernejo «Pépin Rodriguez», de Colloto (Oviedo).

» de la Fonditajo «Rionda Alonso», de Norefia 
(Oviedo).

» Nacia « Altamira», de Oviedo (4.^ premio).
» Nacia de la Nórmala Lernejo por viroj de Oviedo.
» Nacia de la Provinca Infanrifugejo de Oviedo.
» Nacia por infanoj de Gilena (Sevilla.) (2.® premio).
» Nacia n.° 18^ por infanoj de Madrid.
» Nacia de Cuellar (Segovia).

Popol-Lernejo de Svennevad (Svedlando-Nerke). Instruisto 
S-ro Karl Linus Andren.

M. U. L. O. School de Soerabaia (Nederlando-Hindio. Java). 
Instruisto S-ro S. J. Ysselstein.

H. G. P. School de Burntisland (Skotland, Fife). Instruistino 
F-ino Euphemia Andersen.

Lernejo de Helsinki. (Finnlando). Instruistino F-ino Elmi 
Tamminen (Fredrikintatu, 68 A).

Lernejo de Valga. (Estonio). Instruisto S-ro Peeter Enits.
Council School, Street Beaumont, de Huddersfield (An- 

glujo).
Lernejo de Polonio.
II.® Lernejo de Oslo (Norvegujo) (I.® Premio). Unuigo de
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Norvegaj Instruistoj. Instruistino F-ino Rosa Bye.—Hermanrt
Fossgate, 10.

Sagene Lernejo de Oslo (Norvegujo). Sama adreso.
Lernejo Bjolseen de Oslo (Norvegujo). Sama adreso.
Lernejo de Japanujo.

Lernejr de Holbaek (Danujo). (111.“ Premio). Instruiste S-ro 
Holger Hansen. Rmgstedvey, 17.

Drieborg Lernejo (Nederlando). Instruiste S-ro Pieter Kor­
te (Drieborg Nieuwe Schans—Groningen).

Werner-Siemens Real Oymnasiun de Berlin.
Real Lernejo de Hamburg.
Overbergschule (Madchen) de Allenstein (Germanujo), Ins­

truiste S-ro B. Pfeiffer. Zimmer str. 2. Alienstem, Ost,, 
Prensen. x

Lernejo de Campo San Martino (Italujo-Padova). Instruisti­
no F-ino M. Marchesi.

Gohlis Lernejo de Dresden (Germanujo). Instruiste S-ro 
Walter Hanh. Gohlis. Dresden post Gosseband.

Granda devas esti nia gojo, car la hispana samideanaro 
montras vojojn sekvindajn al fremdaj samideanoj, nun same, 
kiel ciam, ekzemple: en Antverpeno, dum la Kongreso germa­
na samideano párolis pri esperantaj filmoj de la Kongresoj,. 
k. t. p., kiel tute grava afero, por ke la Internada Centra Ko- 
mitato tion entreprenu, kaj parolinte la Sekretario de I. C. K 
por esprimi neeblecon al la afero, mi rimarkigis ke la afero 
jam estis entreprenita de Hispana Esperanto Asocio, kiu havas 
filmon de la Kongreso de Madrido al kiu nuntempe ni aldo- 
nos tiun de la Kongreso de Oviedo, kaj ke same povas fari la 
naciaj asocioj dum la I. C. K. havas monrimedojn por tio. Tute 
same ni povus diri pri aliaj aferoj kiel pri flagoj kaj standardoj, 
car multaj el niaj Grupoj de antaúlonge ilin havas, kaj ili estas 
sufice ricaj. , . , •

Antaùen en konkordo kaj nelacigebla kunlaborado al nia 
komuna celo!

Atentu pri orava nia gasto

Inter la delegitoj nomitaj de Prezidanto Hoover por repre- 
zenti Usonon ôe la Internada Foiro en Sevhla, troyigas Eks- 
Staestro Fred R. Zimmerman, de la usona state Wisconsin.
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Car S-ro Zimmerman estas Esperantisto, la usonaj samidea- 
noj petas por li la plej atablan akcepton dum lia kelkmonata 
vojago en Eúropo. Li al venis cirkaü la mezo de Oktobro. 
Kompreneble nia honora gasto portas la Jarlibron de U. E. A. 
kiel cefan helpilon al la vojaganto.

La hispana] samideanoj sin kondutos zamenhofe al S-ro 
Zimmerman same kiel sin kondutis al S-ro Christensen.

AAAJkJkAjfcjkAjkAAAAAAAAAAAAjIkjk
15HSaSHSZSSSBSHSSSHSBSSSH5aSHS5SHSH5HSSSaSZ5HSESHSH5?SasaSHSaSE

DEL EXTRANJERO

XXII Congreso Universal de Esperanto

Ya se ha fijado la fecha del 2 al 9 de agosto de 1930 para 
el Congreso, que se celebrará en Oxford (Inglaterra), y se ha 
nombrado el Comité correspondiente:

Presidente del Congreso, Bernard E. Long; vicepresidente. 
Profesor W. E. Collinson; presidente del Comité local, Robert 
Robertson; cajero, Paul Blaise; secretario, C. C. Goldsmith; 
vocales: S-ra. M. L. Blaise, F. B. Bourdillon, J. Brenan, R. East, 
W. A. Gething, J. Merchant; vocales del Comité local: L. N. Ne­
well, S-rita V. C. Nixon, W. J. Rayson, K. R. C. Sturmer y 
F. E. Wadham.

La correspondencia al secretario del XXII Congreso de Es­
peranto: 142, High Holborn. London, W. C. 1.

Los boletines de inscripción ya están disponibles en la ofici­
na del Congreso, a Ia que pueden pedirse.

La cuota para todos igual, sin excepción, es de 25 francos 
suizos, siendo el medio más cómodo remitirla por medio de 
un billete de Banco de una libra, fácil de adquirir en cualquier 
Banco o Casa de cambio, y remitido certificado, bien por giro 
postal. Después del 1° de julio de 1930 la cuota será de frein a 
francos suizos.
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Para evitar cualquier déficit del Congreso, no obstante Ios- 
cuidados del Comité local con tal fin, se ha constituido un ca­
pital de garantía.

Serán muy agradecidos cuantos donativos se hagan a la Caja 
del Congreso para el mayor y más esplendoroso éxito del 
mismo, así como también todo auxilio económico remitido 
con objeto de facilitar la asistencia de ciegos al Congreso.

Sobre alojamiento aparecerán detalles en el próximo bole­
tín, pero el Comiié local no responderá del alojamiento que 
no haya sido encargado antes del l.° de julio de 1930.

Cuantos pretendan organizar reuniones con ocasión del 
Congreso deberán anunciarlo con bastante anticipación. De 
igual suerte procederán los que pretendan declamar, cantar, et­
cétera, en los conciertos del Congreso.

Todo adherido al Congreso recibirá gratuitamente la revista 
«International Languaje» desde enero ha^ta agosto y después 
el número que contenga la reseña del Congreso; pero si el 
congresista fuese suscriptor de dicha revista es de esperar no 
deje de abonar la suscripción, por lo que recibirá dos ejempla­
res, rogándole dé uno de ellos para propaganda.

Serie de Conferencias durante medio año en Suecia

Encontrándose en Suecia para estudiar los trabajos manua­
les en las escuelas y la literatura sueca el joven maestro indio 
Lakshmis Sinha, profesor en la escuela de Tagore, Santiniketan 
(Casa de la Piedad), junto a Calcuta, por casualidad se topó- 
con un anuncio sobre esperanto, y, decidido a aprender la len­
gua, en seis semanas se puso en condiciones de utilizar la 
lengua auxiliar internacional para venir desarrollando upa serie 
de conferencias notables sobre la escuela de Tagore, sobre la 
cultura hindú, sobre sus viajes y enseñanzas a través de Euro­
pa sobre cuestiones sociales, pacifistas y culturales. Por toda 
Suecia viaja este joven profesor y continuará viajando, utilizan­
do el esperanto en su labor y valiéndose de los compañeros 
esperantistas suecos, que le sirven de traductores cuando no 
se dirige a un público esperantista.
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XVÍ Congreso de Esperantistas búlgaros

En Vidin, junto al Danubio, se reunieron unos 300 samidea- 
nos búlgaros y unos cuantos más de Rumania, Hungría, Yu- 
goeslavia, etc., del 28 al 30 de julio próximo pasado.

En la pequeña, pero risueña e importante ciudad desde el 
punto de vista del tráfico, se desarrollaron los actos del Con­
greso con verdadero esplendor y alegría, alternando las fiestas 
y diversiones con las sesiones de trabajo; en una de éstas se 
dió cuenta del estado del movimiento esperantista en Bulgaria, 
resultando existir 27 grupos, con un total de 488 miembros.

Oficina esperantista por Comercio y Turismo

EN Firenze (Italia)

Nuestro compañero Cario Rossini acaba de establecer e.-ta 
Oficina, que gratuitamente atiende a cuantos soliciten informes 
y visiten la cuna de Dante y capital del arte renacentista italia­
no. Sobre todo los esperantistas, tanto turistas como industria­
les, comerciantes, etc., puede dirigirse a la Oficina o Agencia 
en solicitud de los informes necesarios. Dirección: Via Pinzo- 
chera, 18.

El tráfico internacional y el Esperanto

Según la Memoria del representante del Ministerio austríaco' 
de Comercio y Tráfico, ingeniero Erwin Deinlein, presentado 
en el V Congreso Internacional de Propaganda, en Varsovia 
(septiembre último), «la cuestión de la aplicación del esperan­
to para la atracción de extranjeros, tratado ya en el anterior 
Congreso, en Budapest, ha dado un gran resultado a nuestro 
Ministerio mediante el prospecto «Austrio»; como evidencian 
numerosas comunicaciones y artículos en la prensa esperantis­
ta, la aplicación del esperanto se ve con simpatía en los medios 
comercial y turístico. La edición del folleto resultó tanto más 
útil, pues más de 700 extranjeros esperantistas de 30 países vi­
sitaron Viena con ocasión de la apertura del Museo Interna­
cional de Esperanto en la National-Bibliothek. También muchos. 

Biblioteca Nacional de España



- 14 —

diarios extranjeros hablaron acerca del progreso turístico al­
canzado por Austria con el esperanto, por lo que el Ministerio 
se decide a continuar la aplicación de la lengua de Zamenhof 
para la atracción de extranjeros».

Aprendan con lo anterior las organizaciones comerciales, 
industriales y turísticas, como todos los organismos que se 
preocupan de encauzar en el país una gran corriente extranjera.

Legado al Esperanto

En Christchurch (Nueva Zelanda), la S-ra Enson, secretaria 
honoraria de la Asociación Esperantista de Nueva Zelanda, ha 
legado en su testamento 500 libras esterlinas para el estableci­
miento de clases de esperanto en dicha ciudad, a la «The 
Workers'Educational Association» (Asociación Educativa Obre­
ra) de dicha ciudad. Habiendo cuidado muy bien en su dispo­
sición testamentaria que las clases estén bien garantizadas y no 
entorpezcan los demás estudios. Este caso es digno de ser imi­
tado por cuantos poseen suficientes medios de fortuna, y más 
digno aun si lo hiciesen en vida, auxiliando económicamente el 
desarrollo del esperanto y realizando así una de las más gran­
des acciones altruistas.

Agencia Comercial Universal

(Allgemeiner kaufmánnischer Verkehrsdienst)

En la capital austríaca acaba de fundarse esta Sociecad con 
objeto de facilitar prácticamente por medio del esperanto toda 
clase de servicios impuestos por las necesidades de la vida 
actual. Con tal fin se suplica a cuantos esperantistas en distintos 
lugares interese el asunto y quieran ser corresponsales lo co­
muniquen a la Sociedad «Universala Komerca Trafikservo», 
Viena, 1 y Herrengasse, 2; para lo cual el corresponsal no tiene 
que abonar cuota alguna ni cargar sobre sí una labor obligato­
ria especial, puesto que el corresponsal mismo decide sobre su 
colaboración. Pídanse informes detallados a la dirección indi­
cada, pues el servicio gratuito y esmerado que se ofrece abar- 
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ca, puede decirse, todo cuanto concierne al comercio, la indus­
tria, las finanzas, la navegación, el turismo, el arte, la literatu­
ra etc., etc.

Rus A
El resultado de la labor de la Sovieta Esperantista Unió 

durante el año que va a terminar no alcanzó el objetivo que se 
proponía, llegar a 5.000 miembros activos; pero puede afirmar­
se su éxito, pues llegó a alcanzar 4.523 socios activos y 895 
simpatizantes en todo el territorio de la Unión de Repúblicas 
Soviéticas. Aquí, como en todos los pueblos, el movimiento 
espeiantista no se puede juzgar por los esperantistas organi­
zados.

El Turismo y el Esperanto

Prospectos y guías aparecen continuamente: en Brighton 
(Inglaterra), Budapest (nueva edición), Chemnitz (Sajonia), 
Hradec-Králové (Checoeslovaquia), Kassel y Linz (Austria). 
Piostany (Checoeslovaquia), Wiesbaden (3" edición). La Oficma 
Austríaca de Turismo, de Viena, acaba de publicar un artístico 
prospecto sobre Austria.

.^AAAAAAibAAAAAAAAAAAAAAA^

LLAMAMIELINTO
De vosotros mismos depende el mayor o menor, el más rá­

pido o más lento desenvolvimiento de nuestra Asociación Es­
perantista Española; así, pues, cuantos la integramos debemos: 
pagar lo antes posible nuestras cuotas para el año 1930; con­
vencer a los esperantistas aislados que se acojan a nuestras fi­
las; conseguir que los que ya estuvieron con nosotros reingre­
sen; redoblar nuestras fuerzas para reclutar el mayor número 
de adeptos. Estamos entrando en una nueva época del movi­
miento esperantista en España y fuera de España, y, existiendo 
en nuestro territorio una gran fuerza esperantista disgregada, 
si conseguimos encauzarla sin merma de las aspiraciones indi­
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viduales, locales y regionales, como los Estatutos de H. E. A. 
respetan, daremos un gran paso hacia adelante. La franca y 
leal colaboración de todos, el apoyo moral y económico posi­
ble de todos, incluso del Instituto Español de Esperanto que 
se está coronando de gloria por sus ya reconocidos trabajos, 
serán poderosos auxiliares de la Directiva para que H. E, A. 
en el 1930 dé un gran paso hacia adelante; y como este paso 
no puede darse sin medios económicos y la cuota de miem­
bro que marca el Reglamento es muy modesta, la Directiva, 
en uso del artículo del Reglamento que la autoriza a variarla, 
decidió continúe de DOS PESETAS, no obstante la IX.^ deci­
sión del Congreso de Oviedo, pues, de otra suerte, tendría 
que verse obligada a disminuir en gran parte la suma de 200

(Continúa en la pagina 17.)

NOVA FIRMA PASO AL NIA CELO

0/iciala^Gazeto n.® 301 de la 28.^ de Oktobro de 1929. Pa­
go 556.—Generala Direkcio de Unua Instruado.

Kaúze de la peticio de S-ro Julio Mangada Rosenórn, per 
kiu li konigas la finon de la esperanta kurseto por Geinstruis- 
toj de Madrido, starigita de ci tiu Direkcio, akompanante Ra- 
porton pri gi kaj petante samtempe rajtigon por klarigi alian 
saman kurseton dum unu monato, laú esprimado de la 
Raporto.

Ci tiu Generala Direkcio decidis komplezi la petición de la 
petinto, rajtigante lin por okazigi la aluditan kurson dum la 
proksima monato novembre en la Nórmala Lernejo por Vi­
ro], de Madrid, de la 4.^ posttagmeze gis la 5.^ kaj V2 kaj tial 
estas malfermata la enregistro por la kurso en la citita Lerne­
jo, por ke la Instruistoj kaj Instruistinoj, dezirantegin partopre- 
ni, povu ceesti gin ne okazigante baron al siaj taskoj en siaj 
Lernejoj.

CHion mi diras al via Mosto por scio kaj sekvoj.—Dio gar- 
du vian Moston dumjnulte da jaroj.—Madrido la 19.®" de Ok­
tobro de 1929.—La Generala Direktoro, Suarez Somonte.^M 
S-ro Cefinspektoro de Unua Instruado de Madrido.
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(Continuación de la página 16.)
pesetas anuales que paga al Comité Central Internacional para 
tener VOZ y VOTO en él, reducción que, en los actuales mo­
mentos, no es aconsejable y que por el contrario habrá que 
aumentar en su día, quizá no lejano, para conseguir la influen­
cia y consideración a que nuestra Asociación tiene derecho en el 
concierto universal esperantista. Por otra parte, considerando 
que la Asociación no progresará si no demuestra su utilidad a 
los asociados, y teniendo proyectos conducentes a proporcionar 
esa utilidad, en forma que supone para el asociado en principio 
una compensación superior a los dos reales en que se reducía, 
la Directiva se afirmó en la conveniencia de no rebajarla.

A todos desea el más próspero año nuevo en nombre 
de la Directiva.—El Secretario, Mariano Mojado.

NUEVO PASO FIRME HACIA EL OBJ ..TIVO

Gaceta Oficial número 301 de 28 de octubre de 1929. Pá­
gina 556.—Dirección General de Primera Enseñanza.

Vista la instancia de D. Julio Mangada Rosenórn, en la cual 
manifiesta que, habiendo terminado el cursillo de Esperanto 
que se autorizó para maestros de Madrid, remite la Memoria 
del mismo, suplicando al mismo tiempo se le conceda la ex­
plicación de otro cursillo igual, durante un mes, conforme a 
lo expuesto en dicha Memoria.

Esta Dirección General ha resuelto acceder a la petición del 
solicitante, autorizándole para celebrar el referido curso du­
rante el mes de noviembre próximo, en la Escuela Normal de 
Maestros de Madrid, de cuatro a cinco y media de la tarde, y 
a este efecto, queda abierta la matrícula de dicho curso en la 
citada Escuela para que los maestros y maestras, que lo de­
seen, puedan asistir al mismo, dejando atendida la enseñanza 
en sus escuelas.

Lo digo a V. S. para su conocimiento y demás efectos.— 
Dios guarde a Y. S. muchos años.—Madrid, 19 de octubre 
de 1929.—El Director General, Saárez Somonte.—Señor Ins­
pector Jefe de Primera Enseñanza de Madrid.
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ENLANDA KRONIKO

Madrid.—La Hispana Esperanto-Asocio, sin tumis al Minis­
tro de Publika Instruado petante, ke, car oni postulas al la 1er- 
nantoj de Esperanto en la Universitato de Valencia, kie de an- 
taú dudek jaroj oni klarigadas la lingvon, plenumi la Legón, 
same, kiel al la lernantoj de aliaj lingvoj, pri imposto], k. t. p.,, 
kaj tamen profesoroj ne enspezas ion pro la klarigado kaj ne- 
nion donas al la lernantoj la Universitato, la Ministerio donu: 
al esperanto saman rajton, kian la Lego donis al moderna] kaj 
malnovaj lingvoj, car alimaniere estus maljuste^ Ankaü oni sin 
tumis al la dirita Ministerio por ke almenaü la Generala Direk- 
cio por supera kaj dua Instruado aperigu sur la Oficiala Gazeto 
klarigojn pri la K. O. permesanta klarigi esperanton kaj eviti 
tiel diversajn kriteriojn nefavorajn al la klarigado de la ling- 
vo en Universitatoj, Institutoj, k.t.p. Parole, dum vizito al la Ge­
nerala Direktoro, S-ro Miguel Allué, kiu estas konvikita amiko 
de esperanto, por prezento al li de la diplomo de Honora 
Membro de nia Instituto, oni atentigis lin pri la esperanta mo- 
vado kaj necesa helpo per decidoj favoraj de la Ministerio, laù 
la peticioj aluditaj, kaj monhelpo. Versajne esperanto eniras vo- 
jon plijavoran al sia progreso en nia lando.

La Generala Direkcio de unua Instruado de la koncernata 
Ministerio decidis novan kurson por geinstruistoj de Madrido 
dum la monato novembro. Certe gi ankaù konsentos saman, 
kurson por Zaragozo pro peticio sekve de la ünua kurso, laù 
klarigoj aperintaj kaùze de la tre interesa raporto al la Ministe­
rio farita de la klariginto, en kiu aperas la sinceraj impresoj pri 
la lingvo de la geinstruistoj ceestintaj la kurson, car la gvidin- 
to faris kopiojn por dissendi al ciuj regionoj, konsciante, ke 
varbado de la instruistaro estas grava paso al nia sukceso.

Grava propaganda festo okazis en la Popoldomo, organizita 
de la Laborista Grupo, kun multenombra ceestantaro. Elok- 
vente, dokumentite kaj konvinkante, párolis la socialista pioni- 
ro Cayetano Redondo post trafantaj vortoj de la Prezidanto de 
la Grupo kaj legado de aligoj altvaloraj de personoj kaj Aso- 
cioj. La oratoro elpruvis tute klare, ke esperanto estas la solvo 
rapida vera kaj tutefika por la interkomprenigo de la tutmonda 
laboristaro, kiu, ju pli la tempo pasas, des pli bezonas kunaga-
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-di; ke esperanto, do, estas la lingvo speciale por la proletarioj 
pro sia facileco, car gi ne postulas monajn kaj intelektajn pen- 
adojn, kaj la laboristo post mallongedaüra lernado konstatas 
gojege sian parolkapablecon esperantan ec skriban por inter- 
rilatigi kun homoj el 6iuj piopoloj. Estis legado de ver- 
sajoj hispane-esperante, kaj la horeto de la Grupo «Antaüen» 
kantis hispanajn kaj fremdafn popolkantojn kaj la «Esperón» es­
perante. La Laborista Grupo plensukcesis, car tuj enskribigis 
por la nova kurso pli ol kvindek persono].

En la Ateneo funkcias nova kurso, ankaú en la Nórmala Ler- 
nejo por viroj funkcias la kurso por geinstruistoj. Oni preparas 
novajn kursojn aliloke, kaj la Grupo «Antaúen» sin preparas 
por okazigi vastan planon el propagandaj festoj kaj parolado]’.

KATALUNUJO

Pli kaj pli sukcese niaj samideanoj de ci tiu regiono rekons- 
truas sian ciam gravegan esperanto-movadon. La nova Komi- 
tato de la Katalun-Baleara rsper-Federacio vigíe laboras kaj 
jam revivigis la bonegan gazeton «Kataluna Esperantisto», nun- 
tempe modeste sed praktike gi aperas, kaj la afero esperigas 
gian baldaúan brilan aperon, car entuziasmo renaskigos, kunla- 
borado frata sur tute neutrala esperanto-laboro rapide reforti- 
gos la novan Federación. Plengoje ni, la ceteraj hispana]’ espe- 
rantistoj vidas la renaskigon kaj deziras al katalunaj samideanoj 
plej grandan sukceson.

Barcelono. —En la sidejo de la Federado, S-ro Anglada, la 
5®" de septembro faris gravan paroladon pri la viena interna­
da Muzeo kaj la Kongreso en Budapest, instigante al aligo por 
starigi en Barcelono potencan esperanto-institucion, kaj certe 
la klera oratoro trafis la atenton de la multenombraj reprezen- 
tantoj de esperantistaj grupoj, kiuj ceestis al tiu celo. Fine, S-ro 
Francisco Vila recitadis kelkajn versajojn.

La Kataluna-Baleara Esp. Federado jus elektis la jenan Ko- 
mitaton: Prezidanto, Angel Valdepeñas; Vic , Juan Campdela- 
creu; Sekretario, Tomás Bernabé; Vic, Francisco Gorgues; Ka- 
sisto, José Anglada; Kalkulisto, Francisco Vila; Bibliotekisto, 
Fernando Montserrat.

Niaj samideanoj Campdelacreu kaj Gorgues vizitis la mal- 
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novajn samideanojn de Tarragona por ci tie reorganizi la lo- 
kan movadon.

Ce la Akademio «Espero^» S-ro Delfi Dalmau, pleninterese 
disvolvigis paroladon pri la moderna materialo por instrui lin- 
gvojn per geniaj ideoj, akcentigante ke la kursoj devas esti tute 
praktikaj (la kronikisto de longe tion praktikadas, kaj kosntatis 
ke, super cio por esperanto-praktika lingvo, tiel devas esti). 
Fine, li aüdigis kelkajn diskojn «Linguaphono. La kompeten- 
teco de S-ro Dalmaù bone impresis la auskultantaron.

La grupo «Esperanta Juneco», de la kvartalo Poblet, aligis 
al la K.-B.-E.-F., kaj organizis novajn kursojn elementajn kaj 
alian superan. La Avangarda Junularo Instruanta kun gia fako 
«Juneco>—strato Valencia 387—méritas laùdojn pro sia kultu- 
riga laboro.

«Barcelona Stelo»—Borrell, 253—organizis kurson, kiu oka- 
zadas lundoj, merkredoj kaj vendredoj, de la 9.® gis la 10.® ves­
pere. Same taras «Paco kaj Amo> — Planeta, 16—, «Enci-^ 
clopedia Akademio Esperanto»—Oalileo, 40, Sans—kaj «Nova 
Sento»—Wad Ras, 195—. Aliaj kursoj estas preparataj.

La Esperantista Renkontejo—Durán y Bas, 8, pral—regule 
kaj plensukcese funkciadas. La stato de la kaso estas tre bona 
kaj la servoj faritaj de gi estas rimarkindaj. Jurnalnotoj, leteroj 
respondantaj al diversaj demandoj, akceptoj de fremduloj, 
k. t. p., meritis dankesprimojn. La nombro da protektantoj 
kreskas.

Gravega tasko estis prezenti al la Barcelona Urbestraro kom- 
plete dokumentitan raporton pri la inauguro de la Internacia 
Esp-Muzeo en Vieno kaj pri la Universala Kongreso de Buda­
pest; sukcese tion faris niaj kompetentaj kaj agemaj samideanoj 
Rocamora kaj Anglada. Ci tiu raporto grave influos la Urbes- 
traron por plej bona atento al nia afero. Ekzemplero de la ra­
porto estas ankaù ôe la arhivo de Hispana Esperanto Asocio.. 
Ni dankas kaj laùdas niajn samideanojn.

A s T U R I O

Gijon.—Intense la pioniroj de esperanto agadas: la Astura 
Esp-Asocio kunvenis la 10®" de oktobro, je la 20®, por distri­
bui la instruadon de la lingvo inter la oficialaj profesoroj, por 
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klasigi la lernantojn fiksante normojn, por prepari temojn por 
la proksima generala kunveno, kunvokita de la prezidanto S-ro 
Menéndez Rua. Pastro Fournier ne nur vigie agadas ce Gijon, 
sed en la tuta regiono, jus dank’al li, la Katolika Junularo de la 
tre grava karbomineja loko La Felguerá, organizis Esperantis- 
tan Grupon, tarante propagandon per la gazetaro.

La Laborista Ateneo malfermis specialan kurson nur por na- 
ciaj geinstruistoj dum unu monato.

Cabruñana.—L3i parohestro, nia simpaba samideano S-ro 
Albarellos, kuragigite de la Ovieda Kongreso reentreprenis la 
laboron esperantan.

Trasona.—Cï tie ankaù la laboro intensigas.
Generale la movado vigligas en la tuta regiono kaj prome­

sas grandan disvastigon de la lingvo.

G A L I c I O

Orense .—Denove la esperanto-laboro antaüeniras per nova 
kurso. Nia tre kompetenta samideano, Direktoro de la Nórma­
la Lernejo por viroj, S-ro Amor Rolan, post grandaj cagrenoj, 
sin dedicas entuziasme al gravaj esperantaj aferoj.

Fe/To/.—Pacienceme nelacigeble S-ro Olivan daürigas^sian 
esperanto-laboron, tute singardeme kaj serioze car en ci bu 
urbo estas malnova esperantisto fariginta idisto, kiu estas grava 
persono kun sufice da influo, pro kio la laboro de nia sami­
deano estas plej laudinda, kaj li sukcese iom post iom vástigas 
la esperantan kampon kaj plinombrigas niajn adeptojn. Novaj 
kursoj malfermigis, kvankam pli g^^ste estus diri, la kursoj, 
dauradas.

En alia] lokoj burgonas nia afero.

EKSTREMADURO

Badajoz.—Ci be, S-ro Redondo daúrigas sian propagandon 
per aperigo de esperantajoj Ciusemajne sur la enurba^ gazeta- 
ro, kaj kvamkam ne bel vigíe kiel antaüe la afero marsas.

Cáceres.—Konstante S-ro Soler Valls, unu el niaj plej kom- 
petentaj pioniroj, aperigadas gramatikajn artikolojn kaj alispe- 
cajn pri esperanto sur cefa jurnalo, attirante atenton cies kaj
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vekante la esperantemon de malnova esperantisto dormanta. 
Jam, do, li ne estas sola en tin urbo, kaj ni povas certigi ke per 
la kurso, kiun li gvidas la urbon li trafos al nia afero.

MURCIO

Antaue, ôe Murcio, estis granda esperanto-movado dank’ al 
mfluo de la eminenta arbaringeniero S-ro Ricardo Codorniu, 
nia unua nelacigebla hispana esperantisto; pli ol ducent espe- 
rantistojn^ dormantajn kaj esperantemulojn enkalkulas ci tiu 
urbo, versajne estos eble veki sufice nombrajn el ili kiam nia 
afero tiel evidente iras antaüen, kaj tiun laboron celas fari ve- 
kiginto pro renaski^inta entuziasmo dank' al konscio pri la nuna 
stato de la enlanda kaj eksterlanda movado. S-ro Desiderio 
González entrepenas tiun laboron kaj car li multe vojagas, an 
kaù li estos granda propagandisto.

ANDALUZIO

Penarroya-Pueblonuevo.—Instruisto, S-ro Johano Corredo, 
pli kaj pli entuziasme laboras por kreskigi la nombron da sami- 
deanoj de sia Grupo «Zamenhof», ne nur per kursoj, sed or­
ganizante festojn kaj ekskursojn por kontentigi la samideanojn 
kaj allogi la publikon per la diroj de la partoprenantoj, elpru- 
vante tiel ke esperanto estas multe pli ol sola lingvo. Jus li 
organizis ekskurson al la kamparo Ce la bordo de la rivereto 
<Guadiato», porordenigi «kayalirojn de la verda stelo» la dek 
unuajn lernantojn de sia lernejo. Post tagmango, sur la stone- 
goj de la bêla pejzago estis komuna fotografajo de la Grupo 
kaj fondo de la virina fako de la Grupo. Gaje reveninte al la 
vilago, kantadante ec la Esperón, la Grupo «Zamenhof» za- 
menhofe salutas la hispanan esperantistaron, petante al la gaze- 
to «Hispana-Esperanto» komuniku la saluton.
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EL LA VERKO <SEN NOVAJO CE LA FRONTO»
DE

Erich Maria Remarque

(Fragmento])

Por,mi, la fronto estas malfeliôega uragancentro. Kvankam 
oni sin trovu ankoraù malproksime de gi, ja oni rimarkas gian 
altirantan forton, kiu trenas malrapide sed nekontraùstareble 
car neniu povas sin liberigi el gi.

Tamen, de la tero, de l’aero, venas al ni defendaj energioj: 
de la tero super cio. Por neniu estas la tero tiel, kiel por la 
soldato. Cu la soldato gin brakpremas longedaùre; forte; eu li 
enigas profunde sian vizagon en la teron, siajn membrojn, kor- 
premate de la paniko naskata de la pafado, tiam la tero estas lia 
sola amiko, lia frato, lia patrino. La soldato enfermas siajn kriojn 
kaj sian timon en la koron de tiu silentulo, en tiun gastaman 
ejon. La tero brakpremas la soldaton kaj lin liberigas poste por 
ke li vivu kaj antaùeniru dum dek sekundoj. Kaj denove gi lin 
brakpremas, foje por ciam. Tero!... Tero!.... Tero!...

Per siaj sinoj, la Tero, per siaj faldajoj kaj kavajoj, ce kiuj iu 
ajn povas kauri aü sin kasi, naskis el si mem, meze de la kon- 
vulsioj de la teruro, ôe la ektimo de la neniigo, ce la mortigan- 
ta blekego de la eksplodado, la potencegan kontraüondon de 
la rehavigita vivo, Tero! La freneza turnigo de niaj estajoj, 
preskau jam discifonigataj, sumigis al gia vivohavo; vivohavo 
elsprucanta abunde el niaj manoj, penetranta en niajn korpojn, 
kiam en gin sin enterigis la postvivantoj, kiam ci tiuj gin mor­
dis dum la muta felico terura pro minuto rabita al dangero.

Per salto ni malantaùeniras milojn da jaroj, je la eksplodo 
de la unua grenadaro. Estas la besta instinkto, kiu vekigas en 
ni mem, kiu gvidas kaj protektas nin. Ne estas konscio, estas 
io pli rapida, pli prava kaj pli neerarebla, ol la klara percepto. 
Ne estas maniero por tion klarigi. Oni antaùeniras, kaj pri nenio 
oni pensas; subite jen, ni kusas ce faldajo de la tero kaj la gre- 
^^‘^?^‘^j 5^^^^^ ^^ niajn korpojn; sed neniu povas rememori esti 
audinta la alvenon de la kuglego, esti havinta la ideon sin ku- 
sigi. Se je tio estus necese fidi, jam nur restus el ni disigitaj 
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korperoj. Estis alia ajo, estis tia instinkto klarvida, profunda, 
kiu kusigis nin kaj savis nin, ne sciante kiel. Sen gi, jam de 
antaulonge, ne restus homoj de Flandrujo al Vosgos.

Ni eliris el la kasernoj cu bonhumore cu malbonhumore; 
sed ni alvenis al la militkampo, ce la ftonto, kaj ni farigis ho- 
mo-bestoj.

Ni revenas. Jam estas tempo por reveni al la sargaûtomobi- 
loj. La cielo akiras plej klaran nuancon. Jen, la trian matene. 
La vento malvarmigetas. Pala jumo grizigâs niajn vizagojn.

Ni pasadas, kvazaù blinduloj, laü india vico, unu post la alia, 
sur fosajojn kaj konuskavajojn, kaj_ ni reeniras la nebuligitan 
kampon. Katczinsky estas maltrankvila. Malbona signalo.

—Kio okazas al vi Kat?—demandis Kropp.
—Mi volus esti jam ce^ni.
«Ce ni»... Tio estas: «Ce la barakoj».
—Ni ilin trafos post nemulte, Kat.
Li estas nerva.
—Mi ne scias.... Mi ne scias... , , . •
Ni alvenas al la tranceo], kaj poste al la herbejoj. Reaperas 

la bosketo; ci tiun kampon ni tute bone konas. Jen la tombejo 
de la «Casistojs kun la tomba] teramaso] sur km] staras nigraj 
krucoj.

Je ci tiu momento eksibladas malantaû ni. La siblado pljgran- 
di^as, knaras, tondras. Ni estas kaûrintaj... Cent metrojn an- 
taù ni altenigas fajra nubo.

Je unu minuto, poste, boskoparto altenigas per pusego de 
eksplodaro. Malrapide super la brancarojn de aliaj arbo] tri 
aü kvar arbo] flugas tre alten, disbrancigas, erigas. Jam siblas, 
kiel klapoj de kaldronegoj, la proksimaj grenadoj. Densa pa- 
fado....

-Enteronl... —ekkrias iu—. En teron!...
La herbejo] estas plata]; la bosko, tre malproksima, estas 

dangera. Nur la tombe]o estas loko,^ por iu sin kasi ka] sirmi 
per gia] tomba] teramaso]. En ^in ni eniras rapidege, konfuze, 
meze de la mallumeco, faletante. , • . u

Ciu el ni kvazaù algluigas fulme kiel sputo post lu tomba 
teramaso.
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Je ci tiu preciza momento la ombroj frenezigas. Cio sajnas 
iurioze danci. Sin jetas en nin giganta] nigrajoj, pli densa] ol la 
nokta]; saltas super nin. La subitheleco de la eksplodo] lumigas 
tremetante la tombe]on.

Tra nenie estas eble forkuri. Mi sercas dum la fulmohelo de 
la eksplodanta] grenado] la herbe]o]n; ci tiu] estas kvazaù kole- 
rigita maro; la flamo] de la kuglego] saltas tra la herbe]o] kiel 
bruligita] akvospruco]. Estas neeble, absolute, al iu a]n prete- 
riri ilin.

Malaperas la bosko; gi disarbigas, disidas, polvi^as. Nepre 
ni devas resti en la tombe]o.

Antaù ni saltas la tero, kiu poste falas en nin pluve. Mi sen­
tas frapon. Kuglero rompis mian manikon. Mi fermas la ma- 
^.®.^' ^^ strecas la pugnon. Ne estas doloro; sed mi ne trank- 
yiligas. La vundo] ne tu] doloras nin. Mi palpas mian brakon... 
gi estas haùtosupraje vundita, ^i estas sana. Tu] alia frapo: en 
la kranio. Mi eksvenas... Sed mi pensas rapide: neniel sveni. 
Okazas same kiel se mi falus en nigran kavajon; sed tu] mi re- 
suprajenigas. Greneron flugis en mian kaskon; sed de tiel mal- 
proksime gi venis, ke gi ne kapablis trabori gin.

Mi purigas mia]n okulo]n el koto. Antaù mi, mi vidas tre ne- 
precize malfermitan grandan truon. Mi volas min enigi en gin, 
car la grenado] generale ne trafas facile la saman lokon. Per 
salto mi min jetas antaùen kvazaù min sovante, kiel fiso...

Nova siblado. Rapide mi kuntirigas; mi esploras per la ma­
no] kien rni min sirmi; mi tusas ion maldekstren; mi alpremi- 
gas al ci tio, kio cedas. Mi gemas, la tero malfermigas; ce mia] 
aùdo] tondras la premata aero; mi rampas sub tion, kio cedas, 
gis kiam mi estas sube... Tio estas el ligno ka] tolo, tio min 
kovras, tio taùgas por ke mi min kovru, malmultefike tio min 
sirmas kontraù la srapnelo] fluganta] suben, Mi rnalfermas la 
okulo]n. Mia] fingro] preñas manikon, brakon... Cu vundito? 
Mi lin ekkrias.„ Li ne respondas. Mortinto. Mia mano palpadas 
lignero]n. Je ôi tiu momento mi konscias, ke mi estas en la 
tombe]o.

Sed la pafado estas pli impresanta ol^cio. Neniigas gi la ra­
ción. Mi rarnpas pli suben de la cerko. Ci tiu devas min protek- 
ti kvankam gi entenas la morton mem.
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Antaù mi malfermigas la konuskavajo, mi gin havigas al mi 
per la okuloj kiel se ci tiuj estus manoj. Mi devas fali en ^in 
per salto. Mi sentas baton sur mian vizagon; mano preñas miri 
ce la sultro... Cu la morrinto revivigis? La mano skuas min; mi 
turnas la vizagon kaj ce la lumo fariganta po sekundoj, mi vidas 
la vizagon de Katczinsky. Li bavas la buson tre malfermatan 
kaj krias; sed mi ne lin aüdas; li min skuas forte, li alproksimi- 
gas pli... Momenton, kiam la bruo iom mallaùtigas, min tratas 
lia voco;

—Gaso!... Gaaaso!... Gaaaso! Preterigu la ekkrion!
Mi preñas la maskon... Iom malproksime estas Ju kusanta.

Nur mi pensas ci tion: tiuj ankaû devas scii la dangeron.
-Gaaaso!... Gaaaso!... Mi krias. Mi alproksimigas al li ram­

pante, mi frapis lin per mia masko. Li ne atentas. Nur li kun- 
tirigas pli kaj pli. Alian fojon, kaj alian, mi lin trapas ^^li estas 
rekruto-. Mi, senespere, rigardas Katczinsky’n, kiu sin sur- 
vestis la maskon. Mia kasko flankeni^as, talas; mi metas la rnas- 
kon sur mian vizagon; mi tratas tiun najbaron, preñas mi ban 
maskon kaj mi gin metas sur lian kapon; li gin preñas; mi bn 
forlasas kaj subite, mi saltas en la konuskavajon.

Kun la tondrado de la kuglegoj kunmiksigas la surda kre- 
vadbruo de la gasgrenadoj. Oni aùdas, kun la eksplodtondra- 
do, sonorojn de sonorilo, tintiloj, metalbruigiloj, kiuj avizastra 
cie; gaso..., gaso..., gaso!

lo falas malantaû min unu fojon, du fojojn. Mi purigas la vi- 
trajojn de mia masko el vaporo de la spiro. Estas Katczinsky, 
Kropp kaj alia. La kvar, ni, restas seriozege, strecite, átenteme. 
Ni spiradas kiel eble plej subtile.

Ci tiuj unuaj momentoj de la spirado kun la masko surves- 
tita decidas la vivon aù la morton. Cu gi estos bone ferrnita. 
Mi konas la terurajn bildojn de la bospitalo, la gasmalsanulojn, 
kiuj, tutan tagon post tuta tago, sinsekve, sufokigante, vomas 
pulmojn laù bruligitaj siritajoj.

Singardeme, alpremante la buson al la kapsulo, mi spiradas. 
Nun la gasvaporo rampas sur la tersuprajo kaj enprofundigas 
en ciujn terfaldajojn. Kiel gelatena kaj larga besto, gi etendigas 
en nia konuskavajo, kvazaû gi volus sin lokumi tie oportune..
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Mi antaùenpusas Katczinsky’n. Estas preferinde pli eliri kaj sin 
kusigi supren, ol resti ci tie, kie amasigadas pli la gaso. Sed ni 
ne tion taras reekhajlas srapneloj. Tio estas pli ol ululado de 
grenadoj; tio estas kvazaú blekegado de la tuta tero.

Bruante surde, io nigra falas de supre en nin; tio estas cerko, 
kiun aeren flugigis eksplodo.

Mi rimarkas ke Kat movigas, kaj mi min metas apud li. La 
cerko falis sur la etenditan brakon de unu el ni; de la kvara. 
Li celas demeti sian maskon per sia libera mano; sed Kropp, 
gustatempe, preñas lian manon kaj, tordante forte lian brakon, 
restigas la manon lian sur lian dorson.

Kat kaj mi celas liberigi la vunditan brakon. La Kovrilo de 
la cerko estas rompita kaj malfermita; facile ni povas eligi tute 
gin; ni eltiras la kadavron, kiu glitas suben kiel sako. Poste ni 
celas apartigi la suban parton de la cerko.

Felice la vundito svenas, kaj Alberto' (Kropp) povas helpi 
nin. Ne estas necese atenti pri lia masko, kaj ni laboras Horn 
kiom ni povas, gis kiam la cerko cedas kun krakado pro la forto 
de la fosiloj kiel leviloj.

La tago antaùeniras. Kat preñas lignajon el la kovrilo kaj 
metas la lignopecon sub la frakasitan brakon, kaj ni cirkaûas 
la brakon kaj lignopecon per la bandagoj el niaj pakajetoj. Mo- 
mente, ni ne povas fari pli, plu.

Mia kapo estas saturata de zumadoj kaj resonadoj interne de 
mia masko; gi estas proksi ma je eksplodo. La pulmoj estas su- 
persargataj de la penado; ili ciam enhavas la saman varman kaj 
eluzitan aeron. Mi estas je momento de la eksufoko...

Malrapide invadas nin griza lumo. Blovas la vento tra la tom- 
baroteramasoj. Mi rampas sur la bordon de la konuskavajo. Je 
la malklara ektagigo mi vidas eltrancitan kruron: la boto estas 
tute sendifekta. Tion ci mi vidas rapide. Sed iu s^arigas nun 
^H^^. ’^etrojn malproksimen. Mi purigas la fenestretojn; denove 
ôi tiuj maldiafanigas pro la emocio; mi rigardas pli átenteme 
tien... La vizago de la homo estas senmaska.

Mi atendas sekundojn. Li ne falas, rigardas cirkaùen kaj pa­
sas... La vento forigis la gasón, la aero estas pura... kaj mi de­
metas eksvenante mian maskon kaj falas teren. La aero pene­
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tras en min kiel fluo el malvarma akvo. Miaj okuloj nebuligas, 
mi min sentas inundata de ondo, kiu enprofundigas min en 
mallumecon.

La eksplodoj cesis. Mi revenas al la konuskavajo ka[mi sig; 
nas al la aliaj. Ili grimpas supren kaj nudigas siajn vizagojn. Ni 
alkuras al la vundito kaj lin preñas. lu subtenas la brakon. Tiel 
rapide, ni malantaùeniras.

La tombejo estas detruita kampo. Disigite kusas cie ajn ka- 
davroj kaj cerkoj. Oni mortigis denove ilin; sed ciu el ili, de- 
triugante, savis unu el ni.

La palisaro estas erigita; depremitaj la reloj de la militfervo- 
jo, torditaj en la aeron. lu kusas antaû ni. Ni haltas; nur Kropp 
iras kun la vundito.

La kusanto estas rekruto. Lia kokso estas sangtrempita.^ Car 
li estas tre malfortigita, mi pretigas mian aluminian kruceton 
en kiuh mi enigis teon kun rumo. Kat detenas mian manon kaj 
sin klinas en la vunditon.

— Kien oni vundis lin?
Li movas la okulojn. Lia malforteco estas tiel granda, ke li ne 

povas respondi.
Ni malfermas singardeme, tranôante, lian pantalonon. Li 

ekgemas.
—Silentu, silentu. Baldaù ci estos pli bonfarta.
Cu la kuglo vundis la ventrón, li devas trinki nenion. Li ne 

vomis. Bona signalo. Ni malkovras lian kokson: ci tiu estas 
maso el karno kaj osteroj. La artiko estas detruita. Ci tiu knabo 
neniam povos jam pasi.

Per trempita fingro mia, mi malsekigas liajn tempiojn kaj mi 
devigas lin trinki. Liaj okuloj heligas iom. Nun ni vidas ankaù 
lian dekstran brakon sangelsprucanta.

Kat malvolvas du bandagpakajetojn kiel eble plej large, por 
ke la bandagj sirmu la tutan vundon. Mi sercas tolajon por 
firmigi la bandagitajon. Nenion mi trovas, tial mi siradas la 
pantalonon por elcerpi el la kalzono ligilon por la bandagitajo. 
Sed la vundito ne bavas kalzonon. Mi rigardasjin pli átenteme, 
li estis la blonda knabo aludita antaùe. (Pri kiu la verkis^o ra-
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kontas, ke li fekis en sian kalzonon pro paniko, kaj al kiu la 
verkisto konsilis demeti la kalzonon.)

Dume Katczinsky ^sercadas ce la posoj de unu el la mortin- 
toj pli da bandadoj. Ci tiujn ni cirkaùmetas cirkaù la vundo^ 
singnrdeme, kaj mi diras al la knabo, kiu rigardadas nin sen- 
cese.

—Nun ni sercos brankardon,
Tiam li malfermas la buson kaj susuras:
—Restu ci tie.
Kat respondas:

Jes, tuj ni revenos. Ni iras serói brankardon.
Ni ne scias cu li tion aúdis. Li gemas post ni kiel infano:
—Ne foriru!
Kat turnas la kapon kaj diras mallaúte:
—Cu ni devas preni revolveren kaj per ci tiu simple fini? 

! stas malfacile ke Ia knabo povu rezisti Ia transporton, kaj mak- 
simume, li vivados dum kelkaj tagoj. Kaj cio, gis nun estas ne­
nio, kompare je tio, kion li suferos gis la morto. Car nun li es­
tas en plena impresego kaj li nenion sentas. Post unu horo, li 
estos amaso el nesufereblaj doloroj -eksplodanta laü kriegoj. 
fagojn de lia vivo estos nur al li terura martirigo. Kaj, cu al 
kiu estas utila, ke li vivu plu, tagojn?

Mi gestjesas kaj diras.
—Jes Kat; plibone estas per revolvero...
—Donu gin al mi—li diras.
Kaj li haltas. Li estas decidata; mi tion ci rimarkas. Ni rigar- 

das cirkaùen... Sed ni ne estas jam solaj. Antaù ni organizigas 
grupo, aperas kapoj el la konuskavafoj kaj fosajoj.

Ni sercas brankardon. Kat balancigas sian kapon dirante:
—Ci tiuj knaboj, tiel junaj;..
Kaj insistas:
Ciuj estas kiel knabinoj...
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HISPANA ESPERANTO-ASOCIO gravege progresas kaj 
plenumas la rolon por la disvastigo de Esperanto en la tuta 
lando; tial estas devo de Esperantisto aligi al gi kaj varbi por gí 
novajn adeptojn. La kotizo estasDU pesetoj (unua kotizo2,50 pro 
la membrokarto). Sendu la kotizon al la sekretario, S-ro Maria­
no Mojado, strato Abascal, 13, Madrid. Se vi sendus samtem- 
pe TRI pliajn pesetojn por subteni la propagandon per ci tiu 
gazeto vi ricevos akurate kaj ciumonate gin.

Eksterlandanoj, sendintaj KVIN sv. fr., ricevos la gazeton,.
Ciu sendu la monon postgire al S-ro Mojado kaj enlandanoj, 

povas pagi per postmarkoj en rekomendita letero.
INTERSANGO nur po du specimenoj.
Gazeton, presajojn, materialon, k. c., sendu al la Redakcio,

Presejo de «El Financiero», S. A, ^ Strato de Ibiza, 13 ^ Madrid
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